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Bienvenue

Félicitations pour l'achat de votre produit ARCHOS ! Ce guide 
de démarrage rapide vous aidera à utiliser votre nouvel appareil 
correctement. Si vous avez d'autres questions concernant son 
utilisation, retrouvez-nous sur : 

twitter.com/archos                                                         

www.facebook.com/archos

Blog https://blog.archos.com/

http://faq.archos.com/               

www.archos.com, cliquez sur Support > Service après-vente

www.archos.com, cliquez sur Support > Écrivez-nous > 
Déclaration de Conformité

Cette notice est la version originale.	       
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Description du ARCHOS Bolt Jr

1.	Indicateur de charge
2.	Accélérateur

3.	Bouton de démarrage
4.	Frein
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Chargement de la batterie du ARCHOS Bolt Jr

1.	Branchez le chargeur fourni au connecteur de chargement du véhicule 
2.	Branchez ensuite le chargeur dans une prise électrique compatible. Le 
temps de charge est de 2 heures. 
3.	Après la charge, débranchez le chargeur.
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Utilisation du ARCHOS Bolt Jr

Déplier l'ARCHOS Bolt Jr Plier l'ARCHOS Bolt Jr

Quand vous pliez ou dépliez le guidon, faites en sorte de le manipuler 
avec soin. Utilisez votre doigt pour actionner le levier de déverrouillage 
comme indiqué sur les images ci-dessus. Ne forcez pas l'ouverture au 
risque d'endommager votre ARCHOS Bolt Jr. Assurez-vous de remettre 
en place le levier pour verrouiller correctement.
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Installation du guidon
Le guidon est déjà assemblé. Enlevez le verrou. Appuyez sur la goupille 
et réglez la hauteur du guidon. Resserrez chaque poignet dans la bonne 
direction (R = droite; L = gauche).

Utilisation du ARCHOS Bolt Jr

Allumer
Appuyez sur l’interrupteur d’alimentation 
pendant environ 3 secondes pour 
démarrer et éteindre le Bolt Jr.
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Recharge et entretien

Recharge
Durant la recharge :
- Une lumière rouge indique que la batterie est en train de charger.
- Une lumière verte signifie que la batterie est totalement rechargée.
Ne laissez pas l’appareil connecté à l’alimentation plus longtemps 
que nécessaire pour la charge. N’oubliez pas d’utiliser uniquement 
l’alimentation fournie. Avant et pendant le chargement, la température 
de l’appareil doit être comprise entre 10 ° C et 30 ° C. Cela garantit la plus 
grande efficacité de charge et la vie de la batterie.
Arrêt automatique
Le véhicule s’éteint automatiquement et passe en mode veille s’il n’a pas 
d’entrée environ 5 minutes après la mise sous tension.
Pour allumer le véhicule en mode veille, il suffit d’appuyer à nouveau sur 
le bouton d’alimentation.
Entretien
Avant chaque utilisation, et afin d'éviter tout accident, vérifiez que votre 
engin ne présente aucune anomalie au niveau des roues, des freins, du 
moteur et de l'éclairage.
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ATTENTION
Conditions d’utilisation:
S’informer des limitations d’utilisation en accord avec le code la route.
Toujours rouler sur une surface plate, propre et sèche. Ne pas rouler sur 
les routes pour automobiles. 
Portez au moins les équipements suivants: Casque, protèges poignets, 
genoux, coudes.
Vérifiez et assurez-vous que le système de direction est correctement 
réglé et que tous les composants de connexion sont solidement fixés 
sans dommage avant de rouler.
Mettre les mains sur le guidon, un pied sur le plateau et l’autre pied prêt 
à utiliser le frein arrière
Évitez les pièges de la route. L’utilisateur doit être attentif à son 
environnement.
Ne jamais monter pieds nus. Des chaussures appropriées sont 
nécessaires.
Ne roulez jamais la nuit ou sur la route.
Ne pas descendre de pentes trop fortes. Ne pas faire de sauts. 
Avoir la main sur le guidon pendant que vous roulez.
Utiliser le frein arrière pour freiner.
Ne pas toucher le frein arrière juste après le freinage car il pourrait être 
chaud.
Vérifiez le mécanisme de déverrouillage rapide et les autres vis pour 
vous assurer qu’ils sont correctement verrouillés. L’échec du verrouillage 
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peut engendrer un accident.
Avoir au moins 14 ans.
Peser moins de 80KG
Evitez les collisions avec une personne ou un objet.
Demander de l’aide à un adulte pour assembler le produit.
L’autonomie varie fortement en fonction du poids de l’utilisateur, de la 
vitesse et du dénivelé du parcours.

Entretien et maintenance
Si une tâche apparaît sur la trottinette, il faut utiliser un chiffon doux 
imbibé d’eau.
Les roulements ne nécessitent aucun entretien. Si un roulement casse, il 
doit être remplacé complètement par un personnel qualifié.
S’il est nécessaire de changer les roues, sélectionnez les roues certifiées 
recommandées par le fabricant ou son représentant et remplacez-les 
selon les instructions
Aucune modification autre que les instructions du fabricant ne doivent 
être faites, sinon elles peuvent nuires à la sécurité.
Vérifiez le système de charnière autobloquant et assurez-vous qu’il soit 
bien verrouillé et solidement fixé avant chaque utilisation. 
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VOUS ENGAGEZ VOTRE PROPRE RESPONSABILITÉ LORS DE L’UTILISATION DE CE PRODUIT. VEUILLEZ FAIRE 
PREUVE DE BON SENS.

–	La supervision d’un parent /adulte est indispensable.
–	L’âge recommandé pour l’utilisation de ce produit est de 14 ans ou plus. 
–	Toute personne, même âgée de 14 ans ou plus, ne se sentant pas à l’aise sur la trottinette ne doit pas 
essayer de l’utiliser. 
–	Les parents doivent décider de permettre ou non à leur enfant d’utiliser ce produit en fonction de sa 
maturité, de ses capacités et de son aptitude à respecter les consignes. 
–	Vous devez prendre en compte les capacités physiques et mentales que l’enfant possède pour faire face 
aux dangers.
–	Il faut vérifier que le produit soit approprié à la taille et à l’âge de l’enfant.  
–	Merci de tenir ce produit hors de portée des enfants en bas âge.  
–	Celui-ci est exclusivement destiné à des personnes qui se sentent totalement à l’aise et compétentes 
pour l’utiliser.
–	 Toute personne présentant des problèmes mentaux ou physiques qui l’exposent aux blessures ou qui 
risquent de nuire à sa dextérité ou à sa capacité mentale de reconnaître, comprendre et suivre les direc-
tives de sécurité et à sa capacité de comprendre le danger relatif à l’utilisation d’une trottinette ne doit 
pas l’utiliser.
–	Les personnes souffrantes de maladies cardiaques, de douleurs à la tête, au dos ou au cou (ou ayant subi 
des chirurgies à ces parties du corps) ainsi que les femmes enceintes ne doivent pas utiliser ce produit.
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Matériel Moteur 250W 
Vitesse Jusqu’à 10-12km/h
Angle d'escalade environ15°
Pneu 5 pouces
Béquille Oui
Composition de la structure Alliage d’aluminium
Taille 82*111.7*14.8 cm
Poids 8kg
Charge maximale 80kg
Âge requis 14 ans

Energie Vie de la batterie 4 à 5 km après une charge complète
Type de batterie Li-ion
Batterie amovible Non
Capacité de la batterie 2 Ah; 7 cellules
Tension de charge 90-240V 50-60 Hz
Temps de charge 1 à 2 heures
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Joining us

Congratulations for the purchase of an ARCHOS device! This quick 
start guide helps you to start using your device properly. If you have 
more questions concerning the use of your device, visit us at: 

twitter.com/archos                                                         

www.facebook.com/archos

Blog https://blog.archos.com/

http://faq.archos.com/               

www.archos.com, click Support > After-sales support

www.archos.com, click Support > Downloads > Declaration of 
conformity

 This notice is a translation of the original version.

EN
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Description of your ARCHOS Bolt Jr

1.	Power Indication
2.	Speed Control

3.	Power button
4.	Brake
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Charging your ARCHOS Bolt Jr

1.	Plug in the power supply to the vehicle charging connector.
2.	Plug the power supply into a socket. Charging time is 2 hours.
3.	After charging, unplug the power supply.
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Using the ARCHOS Bolt Jr

Unfolding

When unfolding or folding, do not handle it abruptly. Use your finger to 
pull the unlock key as shown in the pictures above. Don’t try to force the 
opening otherwise you could damage your ARCHOS Bolt Jr. 
Make sure to push back the lever in order to lock it properly.

Folding
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Installing the Handle bar
The handle bar is already assembled. Unlock the latch. Press the pin and 
adjust the height. You must tighten each wrist in the correct direction 
(Right and Left).

Using the ARCHOS Bolt Jr

Turning On
Push the power switch about 3 seconds to 
start and turn off the vehicle.
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Charging & Maintenance

Charging
During the charging process:
- A red light indicates that the battery is charging.
- A green light means the battery is fully charged.
Do not leave the device connected to the power supply for longer 
than needed for charging. Remember to use only the provided power 
supply. Before and during the charging the device temperature should 
be between 10 °C and 30 °C. This ensures most charging efficiency and 
battery life.
Auto turn off
The vehicle will turn off automatically and goes into sleep mode, if it has 
no input about 5 minutes after turning on.
To turn on the vehicle from sleep mode, only need to press the power 
button again.

Maintenance
Check for abnormalities in the wheels, break, motor and light each time 
you want to ride in order to prevent any accident.
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WARNING
The rider should:
- check the limitation of use according to regulations of road safety;
- ride on flat, clean, dry surfaces and keep away from automobile’s road;
- wear at least the following protective equipment: helmet, wrist, knee, 
head and elbow protections;
- check and ensure the steering system is correctly adjusted and all 
connection components are firmly secured without any damage before 
riding.
- put hands on the handlebar, one foot on the deck and the other foot 
ready to use the rear mechanical break
- avoid any pitching or entrapment. . Must be aware and cautious of the 
surroundings.
- never ride bare foot. Appropriate shoes are required.
- never ride in the night or on a highway.
- not go downhill or do stunts and jumps.
- have its hands on the handlebar while riding
- step on the wheel cover to brake
- not touch the brake system right after braking as it might get hot
- check the quick-release mechanism and other self-screwed bolts to 
make sure that they are locked properly. Failure of properly locking can 
cause accident.
- be at least 14 years old.
- weigh 80kgs or less
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- take great caution in order to avoid collisions with another person or 
object
- ask for help to assemble the product if not an adult.
Range varies greatly depending on the weight of the user, the speed and 
altitude of the course.

Servicing and Maintenance
If dirt appears on the scooter, use a soft cloth soaked in water.
The bearings are maintenance free. If a bearing fails, it should be 
replaced completely by qualified personnel.
If it is necessary to change wheels, select certified wheels recommended 
by the manufacturer or its representative and replace them according 
to the instructions. Stamp the brake flap with certain force to make it 
contact the rear wheel and let the rear wheel stop turning to reach brake 
effect.
No modifications other than to the manufacturer’s instructions shall be 
made, otherwise it can impair safety.
Check the self-locking hinge system and make sure that it is well locked 
and firmly secured before each use. Riding with a loose self-locking 
hinge is risky and can alter its effectiveness.
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Willkommen

Vielen Dank, dass Sie sich für ein ARCHOS-Gerät entschieden haben! 
Diese Schnellstartanleitung wird Sie bei der ordnungsgemäßen 
Bedienung Ihres Geräts unterstützen. Falls Sie bezüglich der 
Bedienung Ihres Geräts weitere Fragen haben, besuchen Sie uns 
unter: 

twitter.com/archos                                                         

www.facebook.com/archos

Blog https://blog.archos.com/

http://faq.archos.com/               

www.archos.com, klicken Sie auf Support > After-Sales-Support

www.archos.com, klicken Sie auf Support > Downloads > 
Konformitätserklärung

Diese Notiz ist eine Übersetzung der Originalversion.
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Beschreibung von ARCHOS Bolt Jr

1.	Leistungsanzeige
2.	Geschwindigkeitskontrolle

3.	Netzschalter
4.	Bremse
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Aufladen Ihres ARCHOS Bolt Jr

1.	Stecken Sie die Stromversorgung in den Fahrzeugladestecker
2.	Stecken Sie das Netzteil in eine Steckdose. Ladezeit beträgt 2 Stunden.
3.	Nach dem Laden trennen Sie das Netzteil
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Zusammen- & Auseinanderklappen des ARCHOS Bolt Jr

Ausklappen des ARCHOS Bolt Jr

Wenden Sie beim Auseinander- und Zusammenklappen keine Gewalt 
an. Ziehen Sie die Entriegelung mit dem Finger heraus, wie oben in den 
Bildern dargestellt. Versuchen Sie nicht, ein Öffnen zu erzwingen, da das 
sonst Ihren ARCHOS Bolt Jr beschädigen könnte. Achten Sie darauf, den 
Hebel zurückzudrücken, um ihn richtig zu verriegeln.

Zusammenklappen des ARCHOS Bolt Jr
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Befestigung des Lenkers
Der Lenker ist bereits montiert. Entriegeln Sie die Verriegelung. Drücken 
Sie den Stift und stellen Sie die Höhe ein. Sie müssen jedes Handgelenk 
in der richtigen Richtung festziehen (R = rechts, L = links).

Zusammen- & Auseinanderklappen des ARCHOS Bolt Jr

Einschalten
Drücken Sie den Netzschalter etwa 3 Sekunden lang, um das Fahrzeug 
zu starten und auszuschalten.
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Aufladen & Wartung

Aufladen
Der Ladeanschluss des Elektrorollers befindet sich auf der Lenkstange in 
der Nähe des Lenkers
Verwenden Sie nur das mit Ihrem Produkt mitgelieferte Ladegerät
Verbinden Sie das Ladegerät zuerst mit einer Stromquelle. 
Verbinden Sie dann das Ladegerät mit dem DC-IN-Anschluss des 
ARCHOS Bolt Jr.
Bitte halten Sie diese Reihenfolge für das Laden Ihres Fahrzeugs 
unbedingt ein.
Während des Ladevorgangs:
- Rote Anzeige = das Fahrzeug wird gerade geladen.
- Grüne Anzeige = das Fahrzeug ist fertig aufgeladen.
Automatische Abschaltung
Das Fahrzeug schaltet sich automatisch aus und geht in den 
Schlafmodus, wenn es etwa 5 Minuten nach dem Einschalten keine 
Eingabe hat.
Um das Fahrzeug aus dem Ruhemodus einzuschalten, brauchen Sie nur 
den Netzschalter erneut zu drücken.
Wartung
Prüfen Sie vor Fahrtbeginn Räder, Bremse, Motor und Beleuchtung auf 
Auffälligkeiten, um Unfälle zu vermeiden.
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WARNHINWEISE!
Der Nutzer sollte:
--  vor Fahrantritt die nutzungsbeschränkenden Bestimmungen der 

Straßenverkehrsordnung kennen.
-- Strecken bzw. öffentliche Straßen, die von Kraftfahrzeugen befahren 

werden, vermeiden.
--  auf ebenen, sauberen und trockenen Oberflächen fahren.
--  bei Fahrantritt entsprechende Schutzkleidung, wie Helm, Hand- & 

Handgelenks-, Knie- sowie Ellenbogen-Protektoren, etc. tragen.
--  vor Fahrantritt das Lenksystem auf korrekte Einstellung, und 

alle Verbindungselemente ordnungsgemäßen Sitz und mögliche 
Beschädigungen überprüfen.
--  jegliches Aufschlagen oder Einklemmen vermeiden und sich bewusst 

und vorsichtig in seiner Umgebung bewegen.
--  niemals barfuß sondern ausschließlich mit angemessenem Schuhwerk 

fahren.
--  nicht bei Nacht fahren. 
--  nicht Downhill fahren, keine Sprünge oder Stunts durchführen.
--  beim Fahren jederzeit die Hände am Lenker lassen.
--  zum Bremsen die Hinterradbremse betätigen.
--  das Berühren der Bremse nach dem Bremsvorgang vermeiden, da es 

sich erhitzt haben könnte.
--  den Schnellspann-Mechanismus sowie Gewinde-Bolzen auf 

ordnungsgemäße, feste Verriegelung / Sitz überprüfen. Eine nicht 
ordnungsgemäße Verriegelung / Sitz kann zu Unfällen führen.
--  mindestens 14 Jahre alt sein.
--  maximal 80 Kilo wiegen.
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--  beim Fahren höchste Sorgfalt anwenden, um z.B. Zusammenstöße mit 
Personen oder Objekten zu vermeiden.
--  ,falls minderjährig, beim Zusammenbau des Produktes die Hilfe eines 

Erwachsenen in Anspruch nehmen. 
Die Reichweite hängt stark vom Gewicht des Benutzers, der 
Geschwindigkeit und der Höhe des Kurses ab.
INSTANDHALTUNG
Wenn Schmutz auf dem Motorroller erscheint, verwenden Sie ein 
weiches, in Wasser getränktes Tuch.
Die Kugellager sind wartungsfrei. Sollte ein Kugellager defekt sein, muss 
es durch eine qualifizierte Werkstatt ersetzt werden. 
Für den Ersatz der Räder sind, zertifizierte, durch den Hersteller oder 
seinen Repräsentanten empfohlene Räder vorzusehen und gemäß der 
Gebrauchsanweisung zu montieren.
Um den korrekten Bremseffekt zu überprüfen, ist die Hinterradbremse in 
der Weise betätigen, dass ein Kontakt mit dem Hinterrad hergestellt wird 
und das Hinterrad stoppt.
Alle, über die Hersteller-Anleitung hinausgehenden Modifizierungen 
können zu Beeinträchtigungen der Sicherheit führen.
Vor jeder Benutzung ist das selbst-verriegelnde Scharnier auf korrekte 
und sichere Arretierung zu prüfen. Die Benutzung mit einem lockeren 
selbst-verriegelnden Scharnier ist riskant und kann zudem die Leistung 
beeinträchtigen.
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Nuestra comunidad

¡Felicidades por la compra de su dispositivo ARCHOS! La guía rápida 
de inicio le ayudará a utilizar su dispositivo de forma correcta. Si tiene 
cualquier duda acerca de la utilización de su dispositivo, entre en: 

twitter.com/archos                                                         

www.facebook.com/archos

Blog https://blog.archos.com/

http://faq.archos.com/               

www.archos.com, haga clic en Support (Asistencia) > After-sales 
support (Asistencia posventa)

www.archos.com, haga clic en Support (Asistencia) > Downloads 
(Descargas) > Declaration of conformity (Declaración de 
conformidad)

Este aviso es una traducción de la versión original.
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Descripción de su ARCHOS Bolt Jr

1.	Indicación de potencia
2.	Control de velocidad

3.	Botón de encendido
4.	freno
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Cargando su ARCHOS Bolt Jr

1.	Enchufe la fuente de alimentación al conector de carga del vehículo.
2.	Enchufe la fuente de alimentación en un zócalo. El tiempo de carga 
es de 2 horas.
3.	Después de cargar, desenchufe la fuente de alimentación.
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Usando el ARCHOS Bolt Jr

Despliegue

Al desplegar o plegar, no lo maneje abruptamente. Use su dedo para 
tirar de la llave de desbloqueo como se muestra en las imágenes de 
arriba. No intente forzar la apertura, de lo contrario, podría dañar su 
ARCHOS Bolt Jr. Asegúrese de empujar hacia atrás la palanca para 
bloquearla correctamente.

Plegable
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Instalación de la barra de navegación
El manillar ya está ensamblado. Desbloquee el pestillo. Presione el pin y 
ajuste la altura. Debe apretar cada muñeca en la dirección correcta (R = 
derecha, L = izquierda).

Usando el ARCHOS Bolt Jr

Encendiendo
Presione el interruptor de encendido 
durante 3 segundos para encender y 
apagar el vehículo.
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Carga y mantenimiento

Cargando
Durante la recarga:
- Una luz roja indica que la batería se está cargando.
- Una luz verde significa que la batería está completamente cargada.
No deje el dispositivo conectado a la fuente de alimentación durante 
más tiempo de lo necesario para la carga. Recuerde usar solo la fuente 
de alimentación provista. Antes y durante la carga, la temperatura 
del dispositivo debe estar entre 10 ° C y 30 ° C. Esto asegura la mayor 
eficiencia de carga y duración de la batería.

Apagado automático
El vehículo se apagará automáticamente y pasará al modo de reposo, si 
no tiene entrada, aproximadamente 5 minutos después de encenderlo.
Para encender el vehículo desde el modo de suspensión, solo necesita 
presionar el botón de encendido nuevamente.

Mantenimiento
Verifique que no haya anormalidades en las ruedas, roturas, motores y 
luces cada vez que quiera conducir para evitar cualquier accidente.
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ADVERTENCIA
El jinete debería:
- controlar la limitación de uso de acuerdo con las normas de seguridad 
vial;
- conduzca sobre superficies planas, limpias y secas y manténgase 
alejado de la carretera del automóvil;
- use al menos el siguiente equipo de protección: protecciones para el 
casco, la muñeca, la rodilla, la cabeza y el codo;
- compruebe y asegúrese de que el sistema de dirección esté 
correctamente ajustado y que todos los componentes de la conexión 
estén firmemente asegurados sin ningún daño antes de conducir.
- ponga las manos en el manubrio, un pie en la plataforma y el otro pie 
listo para usar la rotura mecánica trasera
- evitar cualquier cabeceo o atrapamiento. . Debe ser consciente y 
cauteloso del entorno.
- nunca andar descalzo. Se requieren zapatos apropiados.
- nunca viaje en la noche o en una carretera.
- No ir cuesta abajo o hacer acrobacias y saltos.
- tenga sus manos sobre el manillar mientras conduce
- pisar la tapa de la rueda para frenar
- No toque el sistema de frenos inmediatamente después de frenar ya 
que podría calentarse
- Verifique el mecanismo de liberación rápida y otros pernos 
autoperforados para asegurarse de que estén bloqueados 
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correctamente. Si no se bloquea correctamente, puede causar un 
accidente.
- tener al menos 14 años.
- pesar 80kgs o menos
- tenga mucha precaución para evitar colisiones con otra persona u 
objeto
- solicite ayuda para armar el producto si no es un adulto.
El alcance varía mucho según el peso del usuario, la velocidad y la altitud 
del recorrido.
Servicio y mantenimiento
Si aparece suciedad en el scooter, use un paño suave empapado en 
agua.
Los rodamientos no requieren mantenimiento. Si un rodamiento falla, 
debe ser reemplazado completamente por personal calificado.
Si es necesario cambiar las ruedas, seleccione las ruedas certificadas 
recomendadas por el fabricante o su representante y reemplácelas de 
acuerdo con las instrucciones. Selle la tapa del freno con cierta fuerza 
para que entre en contacto con la rueda trasera y deje que la rueda 
trasera deje de girar para alcanzar el efecto de freno.
No se deben hacer modificaciones que no sean las instrucciones del 
fabricante, de lo contrario, puede afectar la seguridad. Compruebe 
el sistema de bisagra de autobloqueo y asegúrese de que esté bien 
bloqueado y firmemente asegurado antes de cada uso. Montar con una 
bisagra autoblocante suelta es arriesgado y puede alterar su efectividad.
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Gefeliciteerd met de aanschaf van uw ARCHOS-apparaat! Met behulp 
van de verkorte handleiding kunt u meteen aan de slag. Als u nog 
vragen heeft over het gebruik van het apparaat, ga dan naar: 

twitter.com/archos                                                         

www.facebook.com/archos

Blog https://blog.archos.com/

http://faq.archos.com/               

www.archos.com, klik op Support > After-sales support

www.archos.com, click Support > Downloads > Declaration of 
conformity [Conformiteitsverklaring]

Dit bericht is een vertaling van de originele versie.

Kom erbij!
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Beschrijving van uw ARCHOS Bolt Jr

1.	Stroomindicator
2.	Snelheidscontrole

3.	Aanknop
4.	Rem
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De batterij van de ARCHOS Bolt Jr Opladen

1.	Sluit de voeding van de oplaadconnector van het voertuig aan.
2.	Steek de stekker in het stopcontact. De oplaadtijd is 2 uur.
3.	Na het opladen, ontkoppel de voeding.
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Gebruik van de ARCHOS Bolt Jr

Ontvouwen

Pas het niet abrupt toe als het ontvouwt of vouwt. Gebruik uw vinger 
om de ontgrendelingssleutel te trekken zoals weergegeven in de 
bovenstaande afbeeldingen. Probeer de opening niet te forceren, anders 
zou u uw ARCHOS Bolt Jr kunnen beschadigen. Zorg ervoor dat u de 
hendel naar achteren duwt om hem goed te vergrendelen.

Vouwen
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Het stuur installeren
De stuurstang is al gemonteerd. Ontgrendel de vergrendeling. Druk 
op de pin en pas de hoogte aan. U moet elke pols in de juiste richting 
vastdraaien (R = rechts, L = links).

Gebruik van de ARCHOS Bolt Jr

Aanzetten
Druk ongeveer 3 seconden op de aan / uit-
schakelaar om het voertuig te starten en uit 
te schakelen.
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Opladen en onderhoud

Opladen
Tijdens het opladen:
- Een rood lampje geeft aan dat de batterij wordt opgeladen.
- Een groen lichtje betekent dat de batterij volledig is opgeladen.
Laat het apparaat niet langer op het stroomnet aangesloten dan nodig 
is om op te laden. Denk eraan om alleen de meegeleverde voeding 
te gebruiken. Vóór en tijdens het opladen moet de temperatuur van 
het apparaat tussen 10 ° C en 30 ° C liggen. Dit zorgt voor de meeste 
oplaadefficiëntie en levensduur van de batterij.

Automatisch uitschakelen
Het voertuig wordt automatisch uitgeschakeld en gaat in de slaapstand 
als er na het inschakelen ongeveer 5 minuten geen ingang is.
Om het voertuig vanuit de slaapstand in te schakelen, hoeft u alleen nog 
maar op de aan / uit-knop te drukken.

Onderhoud
Controleer elke keer dat u wilt rijden op afwijkingen in de wielen, rem, 
motor en lamp om elk ongeluk te voorkomen.
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WAARSCHUWING
De rijder zou:
- controleer de beperking van het gebruik volgens de 
verkeersveiligheidsvoorschriften;
- rijden op vlakke, schone, droge oppervlakken en wegblijven van de 
weg van de auto;
- draag minstens de volgende beschermende uitrusting: helm-, pols-, 
knie-, hoofd- en elleboogbeschermingen;
- Controleer en zorg ervoor dat het stuursysteem correct is afgesteld en 
alle verbindingscomponenten stevig zijn bevestigd zonder enige schade 
voordat u gaat rijden.
- plaats handen op het stuur, één voet op het dek en de andere voet 
klaar om de mechanische achterrem te gebruiken
- voorkom stampen of beknelling. . Moet bewust zijn van en voorzichtig 
zijn met de omgeving.
- rij nooit op blote voeten. Geschikte schoenen zijn verplicht.
- rij nooit ‘s nachts of op een snelweg.
- ga niet bergafwaarts of doe stunts en springt.
- tijdens het rijden de handen op het stuur hebben
- stap op de wielafdekking om te remmen
- raak het remsysteem niet aan direct na het remmen, omdat het dan 
heet kan worden
- controleer het snelkoppelingsmechanisme en andere zelfgeschroefde 
bouten om te controleren of ze goed vergrendeld zijn. Het niet correct 
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vergrendelen kan ongelukken veroorzaken.
- minimaal 14 jaar oud zijn.
- weeg 80kgs of minder
- wees uiterst voorzichtig om botsingen met een ander persoon of 
voorwerp te vermijden
- vraag om hulp bij het monteren van het product als het geen 
volwassene is.
Bereik varieert sterk afhankelijk van het gewicht van de gebruiker, de 
snelheid en hoogte van de koers.
Onderhoud en service
Als er vuil op de scooter verschijnt, gebruik dan een zachte doek 
gedrenkt in water. De lagers zijn onderhoudsvrij. Als een lager uitvalt, 
moet deze volledig worden vervangen door gekwalificeerd personeel.
Als het wiel moet worden vervangen, selecteert u gecertificeerde wielen 
die zijn aanbevolen door de fabrikant of diens vertegenwoordiger en 
vervangt u deze volgens de instructies. Stempel de remklep met enige 
kracht om contact te maken met het achterwiel en laat het achterwiel 
stoppen om het remeffect te bereiken.
Er mogen geen andere wijzigingen dan de instructies van de fabrikant 
worden aangebracht, anders kan dit de veiligheid schaden.
Controleer het zelfborgende scharniersysteem en zorg ervoor dat het 
goed vergrendeld en stevig bevestigd is voor elk gebruik. Rijden met 
een los zelfremmend scharnier is riskant en kan de effectiviteit ervan 
beïnvloeden.
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Obrigado por ter adquirido um dispositivo ARCHOS! Este guia de 
introdução irá ajudá-lo a utilizar o seu dispositivo corretamente. Caso 
tenha mais questões sobre como utilizar o seu dispositivo, visite-nos em: 

twitter.com/archos                                                         

www.facebook.com/archos

Blog https://blog.archos.com/

http://faq.archos.com/               

www.archos.com, clique em Suporte > Suporte pós-venda

www.archos.com, clique em Suporte > Transferências > Declaração 
de conformidade

Este aviso é uma tradução da versão original.

Junte-se a nós
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Descrição do seu dispositivo ARCHOS Bolt Jr

1.	Indicação de energia
2.	Controle de velocidade

3.	Botão de energia
4.	Freio
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Carregando o seu ARCHOS Bolt Jr

1.	Conecte a fonte de alimentação ao conector de carga do veículo.
2.	Conecte a fonte de alimentação a uma tomada. O tempo de 
carregamento é de 2 horas.
3.	Depois de carregar, desconecte a fonte de alimentação.
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Usando o ARCHOS Bolt Jr

Desdobrando

Ao se desdobrar ou dobrar, não lembre-a abruptamente. Use o dedo 
para puxar a chave de desbloqueio como mostrado nas fotos acima. Não 
tente forçar a abertura, caso contrário você pode danificar seu ARCHOS 
Bolt Jr. Certifique-se de empurrar para trás o fígado, a fim de travá-la 
corretamente.

Dobrando
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Instalando a barra do punho
A alavanca já está montada. Desbloqueie a trava. Pressione o pino e 
ajuste a altura. Você deve apertar cada pulso na direção correta (R = 
direita, L = esquerda).

Usando o ARCHOS Bolt Jr

Ligando
Empurre o interruptor de energia cerca 
de 3 segundos para iniciar e desligar o 
veículo.
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Carregamento e manutenção

Cobrando
Durante o carregamento:
- Uma luz vermelha indica que a bateria está sendo carregada.
- Uma luz verde significa que a bateria está totalmente carregada.
Não deixe o dispositivo conectado à fonte de alimentação por mais 
tempo do que o necessário para o carregamento. Lembre-se de 
usar apenas a fonte de alimentação fornecida. Antes e durante o 
carregamento, a temperatura do dispositivo deve estar entre 10 ° C e 30 ° 
C. Isso garante a maior eficiência de carga e a vida da bateria.
Desligar automaticamente
O veículo desligará automaticamente e entrará no modo de suspensão, 
se não tiver entrada aproximadamente 5 minutos depois de ligar.
Para ligar o veículo do modo de suspensão, basta pressionar novamente 
o botão liga / desliga.
Manutenção
Verifique se há anormalidades nas rodas, quebra, motor e luz sempre 
que você deseja montar para evitar qualquer acidente.
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ATENÇÃO
O piloto deve:
- verificar a limitação de uso de acordo com as normas de segurança 
rodoviária;
- monte em superfícies planas, limpas e secas e mantenha-se afastado da 
estrada do automóvel;
- use pelo menos os seguintes equipamentos de proteção: proteções de 
capacete, pulso, joelho, cabeça e cotovelo;
- Verifique e assegure-se de que o sistema de direção esteja 
corretamente ajustado e todos os componentes de conexão estejam 
firmemente protegidos sem danos antes de andar.
- coloque as mãos no guidão, um pé no convés e o outro pé pronto para 
usar a ruptura mecânica traseira
- Evite qualquer pitching ou aprisionamento. . Deve estar ciente e 
cauteloso dos arredores.
- nunca ande de pé nu. São necessários sapatos apropriados.
- Nunca ande de noite ou de uma rodovia.
- Não desça ou faça acrobacias e saltos.
- tem as mãos no guidão enquanto anda
- puxe a tampa da roda para travar
- não toque o sistema de freio logo após a travagem, pois pode ficar 
quente
- verifique o mecanismo de liberação rápida e outros parafusos auto-
parafusados ​​para garantir que eles estejam bloqueados corretamente. A 
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falha no bloqueio correto pode causar acidentes.
- tenha pelo menos 14 anos de idade.
- pesa 80kgs ou menos
- tenha muita cautela para evitar colisões com outra pessoa ou objeto
- peça ajuda para montar o produto se não um adulto.
O intervalo varia muito dependendo do peso do usuário, da velocidade 
e altitude do percurso.
Serviço e manutenção
Se a sujeira aparecer no scooter, use um pano macio embebido em água.
Os rolamentos são livres de manutenção. Se um rolamento falhar, ele 
deve ser substituído completamente por pessoal qualificado.
Se for necessário mudar as rodas, selecione as rodas certificadas 
recomendadas pelo fabricante ou seu representante e substitua-as de 
acordo com as instruções. Carimbe a aba do freio com certa força para 
entrar em contato com a roda traseira e deixe a roda traseira parar de 
girar para alcançar o efeito do freio.
Não devem ser feitas outras modificações além das instruções do 
fabricante, caso contrário pode prejudicar a segurança.
Verifique o sistema de dobradiças auto-bloqueante e verifique se ele 
está bem travado e firmemente seguro antes de cada uso. Cavalgar com 
uma dobradiça auto-bloqueada solta é arriscado e pode alterar a sua 
eficácia.
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Dołącz do nas

Gratulujemy zakupu urządzenia ARCHOS! Skrócona instrukcja obsługi 
pomoże Ci we właściwym rozpoczęciu korzystania z urządzenia. Jeśli 
masz więcej pytań dotyczących użytkowania swojego urządzenia, 
odwiedź nas:

twitter.com/archos                                                         

www.facebook.com/archos

Blog https://blog.archos.com/

http://faq.archos.com/               

www.archos.com/pl, kliknij Pomoc > Pomoc posprzedażowa

www.archos.com/pl, kliknij Pomoc > Pliki do pobrania > 
Deklaracja zgodności

To ogłoszenie jest tłumaczeniem oryginalnej wersji.
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Opis ARCHOS Bolt Jr

1.	Wskaźnik mocy
2.	Kontrola prędkości

3.	Przycisk zasilania
4.	Hamulec
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Ładowanie baterii urządzenia ARCHOS Bolt Jr

1.	Podłącz zasilanie do złącza ładowania pojazdu.
2.	Podłącz zasilacz do gniazdka. Czas ładowania wynosi 2 godziny.
3.	Po naładowaniu odłącz zasilacz.
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Używanie ARCHOS Bolt Jr

Rozkładanie ARCHOS Bolt Jr Składanie ARCHOS Bolt Jr

Podczas rozkładania lub składania nie rób tego gwałtownie. Użyj palca, 
aby pociągnąć klucz odblokowujący, jak pokazano na powyższych 
zdjęciach. Nie próbuj wymuszać otwarcia, w przeciwnym razie 
możesz uszkodzić urządzenie ARCHOS Bolt Jr. Zwróć dźwignię, aby ją 
zablokować.



55 PL

Montaż kierownicy
Uchwyt jest już zmontowany. Odblokuj zatrzask. Naciśnij sworzeń i 
wyreguluj wysokość. Musisz dokręcić każdy nadgarstek we właściwym 
kierunku (R = prawe, L = lewe).

Używanie ARCHOS Bolt Jr

Włączanie
Naciśnij włącznik zasilania na około 3 
sekundy, aby uruchomić i wyłączyć pojazd.
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Ładowanie i konserwacja

Ładowanie Ładowanie i konserwacja
Podczas procesu ładowania:
Czerwone światło oznacza ładowanie.
Zielone światło oznacza, że akumulator jest naładowany.
Nie pozostawiaj urządzenia podłączonego do źródła zasilania dłużej 
niż potrzeba do ładowania. Pamiętaj, aby używać tylko dostarczonego 
zasilacza. Przed i podczas ładowania temperatura urządzenia powinna 
wynosić od 10 ° C do 30 ° C. Zapewnia to największą wydajność 
ładowania i żywotność baterii.

Automatyczne wyłączanie
Pojazd wyłączy się automatycznie i przejdzie w tryb uśpienia, jeśli nie 
zostanie wprowadzony przez około 5 minut po włączeniu.
Aby włączyć pojazd z trybu uśpienia, wystarczy ponownie nacisnąć 
przycisk zasilania.

Konserwacja
Sprawdź stan techniczny pojazdu przed każdym użytkowaniem. 
Właściwe i regularne czyszczenie zapewnia bezpieczeństwo użytkowania 
oraz przedłuża żywotność urządzenia. Ze wszystkich elementów 
urządzenia zabrudzenia usuwamy suchą szmatką. 
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OSTRZEŻENIE
Użytkownik powinien:
- sprawdzić ograniczenia stosowania zgodnie z przepisami o 
bezpieczeństwie ruchu drogowego;
- jeździć po płaskich, czystych, suchych powierzchniach i trzymać się z 
dala od drogi;
- nosić co najmniej następujące wyposażenie ochronne: kask, 
ochraniacze na nadgarstki, kolana oraz łokcie.
- sprawdzić i upewnić się, że układ kierowniczy jest prawidłowo 
wyregulowany, a wszystkie elementy przyłączeniowe są solidnie 
zabezpieczone przed uszkodzeniem.
- położyć rękę na kierownicy, jedną stopę na desce, a drugą stopę 
gotową do użycia tylnego hamulca mechanicznego
- unikać skarp lub niebezpiecznych podjazdów. Musisz być świadomy i 
ostrożny.
- nigdy nie jeździć bosą nogą. Wymagane są odpowiednie buty.
- nigdy nie jeździć w nocy, po drogach lub na autostradzie.
- nie zjeżdzać z góry, nie wykonywać akrobacji ani skoków.
- zawsze trzymać ręce na kierownicy podczas jazdy
- trzymać nogę na hamulcu
- nie wolno dotykać układu hamulcowego zaraz po hamowaniu, 
ponieważ może być bardzo gorący
- sprawdzić mechanizm szybkiego zwolnienia oraz inne śruby, aby 
upewnić się, że są prawidłowo zablokowane. Niewłaściwe zablokowanie 
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może spowodować wypadek.
- mieć co najmniej 14 lat.
- ważyć maksymalnie 80 kg 
- zachować ostrożność, aby uniknąć kolizji z inną osobą lub przedmiotem
- poprosić o pomoc w celu złożenia i przeniesienia produktu, jeśli nie jest 
dorosły.
Zasięg bardzo się różni w zależności od wagi użytkownika, prędkości i 
wysokości kursu.
Serwis i konserwacja
Jeśli na skuterze pojawi się brud, użyj miękkiej szmatki nasączonej wodą.
Łożyska w kołach są bezobsługowe. Jeśli łożysko zostanie uszkodzone, 
należy je całkowicie wymienić.
Jeśli konieczna jest wymiana kół, wybierz koła certyfikowane, zalecane 
przez producenta lub jego przedstawiciela i wymień je zgodnie z 
instrukcjami. Aby zachamować, naciśnij nakładkę hamulcową pewną 
siłą, aby przycisnęła tylne koło,
Nie dokonuje się modyfikacji innych niż w instrukcji producenta, w 
przeciwnym wypadku może to zagrażać bezpieczeństwu użytkownika.
Sprawdź, czy samoczynny zawias jest prawidłowy zapięty i dobrze 
zabezpieczony przed każdym użyciem. Jeżdżenie z luźnym 
samozamykającym się zawiasem jest ryzykowne, może spowodować 
uszkodzenie urządzenia lub doprowadzić do wypadku.
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Námi

Gratulujeme ke koupi vaší elektrické koloběžky ARCHOS! Tento 
stručný průvodce vám pomůže se správným použitím tohoto 
zařízení. Pokud máte další dotazy týkající se používání vaší elektrické 
koloběžky, zkontaktujte nás na:

twitter.com/archos                                                         

www.facebook.com/archos

Blog https://blog.archos.com/

http://faq.archos.com/               

www.archos.com, klikněte na Support > After-sales support

www.archos.com, klikněte na Support > Downloads > 
Declaration of conform

Toto oznámení je překladem původní verze.



1.	Indikátor napájení
2.	Kontrola rychlosti

60

Popis ARCHOS Bolt Jr

3.	Tlačítko napájení
4.	Brzda
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Nabíjení akumulátoru šroubu ARCHOS Jr

1.	Zapojte napájecí kabel do konektoru pro nabíjení vozidla.
2.	Zapojte napájecí zdroj do zásuvky. Doba nabíjení je 2 hodiny.
3.	Po nabíjení odpojte napájecí zdroj.

3.	Tlačítko napájení
4.	Brzda
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Skládání a rozkládání ARCHOS Bolt Jr

Rozkládání koloběžky ARCHOS Bolt Jr Skládání koloběžky ARCHOS Bolt Jr

Při rozvíjení nebo skládání nezacházejte náhle. Pomocí prstu vysuňte 
tlačítko pro odemknutí, jak je znázorněno na obrázcích výše. 
Nepokoušejte se vynucovat otevření, jinak byste mohli poškodit váš 
ARCHOS Bolt Jr. Ujistěte se, že páčku zatlačte zpět, abyste ji správně 
zajistili.
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Montáž řidítek
Ovládací lišta je již sestavena. Odemkněte západku. Stiskněte kolík a 
nastavte jeho výšku. Každé zápěstí musíte utáhnout ve správném směru 
(R = vpravo, L = vlevo).

Skládání a rozkládání ARCHOS Bolt Jr

Zapnutí
Stiskněte vypínač napájení asi 3 sekundy, 
aby se vozidlo rozběhlo a vypnulo.
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Nabíjení a údržba

Nabíjení
Během nabíjení:
Červená kontrolka signalizuje nabíjení.
Zelená kontrolka signalizuje, že je koloběžka plně nabitá.
Nenechávejte přístroj připojen k napájení delší dobu, než je třeba 
nabíjet. Nezapomeňte použít pouze dodaný zdroj napájení. Před a 
během nabíjení by měla být teplota přístroje mezi 10 ° C a 30 ° C. Tím je 
zajištěna maximální účinnost nabíjení a životnost baterie.

Automatické vypnutí
Vozidlo se automaticky vypne a přejde do režimu spánku, pokud po 
zapnutí nemá žádný vstup asi 5 minut. Chcete-li zapnout vozidlo z 
režimu spánku, musíte znovu stisknout tlačítko napájení.

Údržba
Před každou jízdou zkontrolujte funkčnost a bezvadný stav kol, brzdy, 
motoru a světla, abyste předešli případné nehodě.
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VAROVÁNÍ
Jezdec by měl:
- zkontrolujte omezení používání podle předpisů bezpečnosti silničního 
provozu;
- jezdit na rovných, čistých a suchých plochách a držet se mimo 
silničního provozu;
- používat alespoň tyto ochranné prostředky: ochrana zápěstí, kolena, 
hlavy a lokte
- zkontrolujte a ujistěte se, že řídící systém je správně nastaven a všechny 
spojovací prvky jsou pevně bez jakéhokoliv poškození před jízdou.
- položte ruce na řidítka, jednu nohu na plochu a druhou nohu 
připravenou na zadní mechanickou brzdu
- zabraňte jakémukoli naklonění nebo zachycení. Musíte si být vědom 
rizik a být opatrný vůči okolí.
- nikdy nechoďte s holou nohou. Vyžaduje se vhodná obuv.
Nikdy nejezděte v noci nebo na dálnici.
- nejezděte dolů z kopce a nedělejte kousky a skoky.
- mějte ruce na řídítkách při jízdě
- stúp na krytu kola na brzdu
- nedotýkejte se brzdového systému hned po brzdění, protože by mohlo 
být horké
- zkontrolujte rychloupínací mechanismus a jiné šrouby se závitem, 
abyste se ujistili, že jsou správně uzamčené. Nesprávné uzamčení může 
způsobit nehodu.
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-mít nejméně 14 let.
- vážit 80 kg nebo méně
- dávejte velký pozor, abyste se vyhnuli kolizím s jinou osobou nebo 
objektem
- požádejte o pomoc při sestavování výrobku, pokud nejste dospělý.
Rozsah se liší v závislosti na hmotnosti uživatele, rychlosti a 
nadmořské výšce kurzu.
SERVIS A ÚDRŽBA
Pokud se na skútru objeví nečistota, použijte měkkou látku namočenou 
ve vodě.
Ložiska jsou bez údržbové. Pokud ložisko selže, měl by ho úplně vyměnit 
kvalifikovaný personál.
Pokud je nutné měnit kola, vyberte certifikované kotouče doporučené 
výrobcem nebo jeho zástupcem a nahradit je v souladu s pokyny. 
Zatlačte brzdovou klapku s určitou silou, aby se dostala do kontaktu 
se zadním kolem a nechte zadní kolo přestat otáčet, aby dosáhla 
účinek brzdy. Žádné jiné změny, jako jsou pokyny výrobce, nesmějí být 
provedeny, jinak by to mohlo zhoršit bezpečnost.
Zkontrolujte samo zamykací systém závěsů a ujistěte se, že je dobře 
uzamčen a pevně zajištěn před každým použitím. Jízda s volným samo 
svěrným závěsem je riskantní a může změnit jeho účinnost.



67 SK

Pridajte sa k nám

Blahoželáme vám ku kúpe zariadenia značky ARCHOS! Tento krátky 
návod vám poradí, ako používať vaše zariadenie správnym spôsobom. 
Ak máte viac otázok k používaniu zariadenia, navštívte nás na 
nasledujúcich adresách:

twitter.com/archos                                                         

www.facebook.com/archos

Blog https://blog.archos.com/

http://faq.archos.com/               

www.archos.com, kliknite na položku Podpora > Popredajná 
podpora

www.archos.com, kliknite na položku Podpora > Súbory na 
prevzatie > Prehlásenie o zhode

Toto oznámenie je prekladom pôvodnej verzie.



1.	Indikátor napájania
2.	Riadenie rýchlosti
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Popis kolobežky ARCHOS Bolt Jr

3.	Vypínač
4.	Brzda
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Popis kolobežky ARCHOS Bolt Jr

1.	Zapojte napájací zdroj do konektora nabíjania vozidla.
2.	Zapojte napájací zdroj do zásuvky. Doba nabíjania je 2 hodiny.
3.	Po nabití odpojte napájací zdroj.

3.	Vypínač
4.	Brzda
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Zloženie a rozloženie kolobežky ARCHOS Bolt Jr

Rozloženie kolobežky ARCHOS Bolt 
Jr

Zloženie kolobežky ARCHOS Bolt Jr

Pri rozvíjaní alebo skladaní nerobte náhle. Pomocou prsta vysuňte 
tlačidlo odomknutia, ako je znázornené na obrázkoch vyššie. Nesnažte 
sa vynútiť otvorenie, inak by ste mohli poškodiť váš ARCHOS Bolt Jr. 
Uistite sa, že páku zatlačte naspäť, aby ste ju správne zaistili.
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Inštalácia rukoväte
Riadok je už zostavený. Odomknite západku. Stlačte kolík a nastavte 
výšku. Každé zápästie musíte utiahnuť správnym smerom (R = vpravo, L 
= vľavo).

Zloženie a rozloženie kolobežky ARCHOS Bolt Jr

Zapínanie
Pre zapnutie a vypnutie vozidla stlačte 
vypínač napájania asi 3 sekundy.
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Nabíjanie a údržba

Nabíjanie
Počas nabíjania:
-Červené svetlo informuje o nabíjaní.
-Zelené svetlo indikuje, že kolobežka je nabitá.
Nenechávajte zariadenie pripojené k napájacej sieti dlhšie, než je 
potrebné na nabíjanie. Nezabudnite používať iba dodaný zdroj 
napájania. Pred a počas nabíjania by teplota zariadenia mala byť medzi 
10 ° C a 30 ° C. Tým je zaručená väčšina nabíjania a životnosť batérie.

Automatické vypnutie
Vozidlo sa automaticky vypne a prejde do režimu spánku, ak po zapnutí 
nemá žiadny vstup asi 5 minút. Ak chcete zapnúť vozidlo z režimu 
spánku, je potrebné znova stlačiť tlačidlo napájania.

Údržba
Aby ste predišli nehode, pred každou jazdou skontrolujte stav kolies, 
brzdy, motora a osvetlenia.
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VAROVANIE
Jazdec by mal:
- skontrolujte obmedzenie používania podľa predpisov bezpečnosti 
cestnej premávky;
- jazdiť na rovných, čistých a suchých plochách a držať sa mimo cestnej 
premávky;
- používať aspoň tieto ochranné prostriedky: ochrana zápästia, kolena, 
hlavy a lakťa
- skontrolujte a uistite sa, že riadiaci systém je správne nastavený a všetky 
spojovacie prvky sú pevne bez akéhokoľvek poškodenia pred jazdou.
- položte ruky na riadidlá, jednu nohu na plochu a druhú nohu 
pripravenú na zadnú mechanickú brzdu
- zabráňte akémukoľvek nakloneniu alebo zachyteniu. Musíte si byť 
vedomý rizík a byť opatrný voči okoliu.
- nikdy nechoďte s holou nohou. Vyžaduje sa vhodná obuv.
Nikdy nejazdite v noci alebo na diaľnici.
- nejazdite dole z kopca a  nerobte kúsky a skoky.
- majte ruky na riadidlách pri jazde
- stúp na kryte kolesa na brzdu
- nedotýkajte sa brzdového systému hneď po brzdení, pretože by mohlo 
byť horúce
- skontrolujte rýchloupínací mechanizmus a iné skrutky so závitom, aby 
ste sa uistili, že sú správne uzamknuté. Nesprávne uzamknutie môže 
spôsobiť nehodu.
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-mať najmenej 14 rokov.
- vážiť 80 kg alebo menej
- dávajte veľký pozor, aby ste sa vyhli kolíziám s inou osobou alebo 
objektom
- požiadajte o pomoc pri zostavovaní výrobku, ak nie ste dospelý.
Rozsah sa značne líši v závislosti od váhy používateľa, rýchlosti a 
nadmorskej výšky kurzu.
Servis a údržba
Ak sa na skútri objaví nečistota, použite mäkkú handričku namočenú vo 
vode.
Ložiská sú bez údržbové. Ak ložisko zlyhá, mal by ho úplne vymeniť 
kvalifikovaný personál.
Ak je nutné meniť kolesá, vyberte certifikované kotúče odporúčané 
výrobcom, alebo jeho zástupcom a nahradiť ich v súlade s pokynmi. 
Zatlačte brzdovú klapku s určitou silou, aby sa dostala do kontaktu so 
zadným kolesom a nechajte zadné koleso prestať otáčať, aby dosiahla 
účinok brzdy.
Žiadne iné zmeny, ako sú pokyny výrobcu, nesmú byť vykonané, inak by 
to mohlo zhoršiť bezpečnosť.
Skontrolujte samo zamykací systém závesov a uistite sa, že je dobre 
uzamknutý a pevne zaistený pred každým použitím. Jazda s voľným 
samo svorným závesom je riskantná a môže zmeniť jeho účinnosť.

SK
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Приєднуйтесь до нас

Вітаємо з придбанням пристрою ARCHOS! Цей Короткий посібник 
користувача допоможе вам почати використовувати пристрій 
належним чином. Якщо у вас є питання стосовно використання 
вашого пристрою, відвідайте наші сторінки в Інтернет:

twitter.com/archos                                                         

www.facebook.com/archos

Blog https://blog.archos.com/

http://faq.archos.com/               

www.archos.com/ua, оберіть Підтримка

www.archos.com, оберіть Підтримка > Завантаження > 
Декларація про відповідність

Це повідомлення є перекладом оригінальної версії.



1.	Індикатор потужності
2.	Контроль швидкості
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Опис вашого ARCHOS Bolt Jr

3.	Кнопка живлення
4.	Гальмо
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Опис вашого ARCHOS Bolt Jr

1.	Підключіть блок живлення до роз’єму для заряджання 
автомобіля.
2.	Підключіть блок живлення до гнізда. Час заряджання - 2 години.
3.	Після заряджання відключіть джерело живлення.
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Використання ARCHOS Bolt Jr

Розкладання ARCHOS Bolt Jr Складання ARCHOS Bolt Jr

Розгорнувшись або склавши, не поводьтеся з нею різко. 
Використовуйте свій палець, щоб витягнути ключ розблокування, як 
показано на малюнках вище. Не намагайтеся примушувати відкриття, 
інакше ви можете пошкодити ваш ARCHOS Bolt Jr.
Обов’язково поверніть важіль, щоб правильно зафіксувати його.
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Встановлення ручки
Ручка панелі вже зібрана. Розблокувати засувку. Натисніть шпильку 
та відрегулюйте висоту. Ви повинні затягнути кожне зап’ястя в 
правильному напрямку (R = вправо, L = ліворуч).

Використання ARCHOS Bolt Jr

Включення
Натисніть перемикач живлення приблизно на 3 секунди, щоб 
запустити та вимкнути автомобіль.



80

Заряджання та обслуговування

Заряджання
Не залишайте пристрій підключеним до джерела живлення довше, 
ніж потрібно для заряджання. Пам’ятайте, що використовуйте лише 
наданий джерело живлення. Перед і під час зарядки температура 
приладу повинна бути від 10 ° С до 30 ° С. Це забезпечує більшу 
ефективність зарядки та тривалість роботи акумулятора.
Під час процесу зарядки:
- Червоне світло означає, що пристрій заряджається.
- Зелене світло означає, що пристрій заряджено.
Авто вимкнеться
Автомобіль автоматично вимкнеться і перейде у сплячий режим, 
якщо він не буде вводити приблизно через 5 хвилин після 
ввімкнення.
Щоб увімкнути автомобіль у сплячому режимі, потрібно знову 
натиснути кнопку живлення.
Обслуговування
Перевірте наявність несправностей колес, гальмів, мотору і світла 
кожен раз, коли ви збираєтесь їхати, щоб не допускати будь-які 
поломки.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Користувач повинен:
- перевірити правила безпеки використання відповідно до правил 
дорожнього руху;
- пересуватися на рівних, чистих, сухих поверхнях і триматися подалі 
від автомобільних шляхів;
- одягайте щонайменше наступне захисне спорядження: захисний 
шолом та захист на зап’ястки, коліна й лікті;
- перед керуванням перевірте і забезпечте правильне налаштування 
рульової системи, а також чи всі сполучні компоненти міцно 
закріплені та не мають пошкоджень;
- покладіть руки на руль, одну ногу на підніжку, а іншу ногу будьте 
готові використовувати на заднього механічного гальма;
- уникайте розхитуваннь та зіткнень. Будьте уважні та обережні до 
оточення;
- ніколи не катайтеся без взуття;
- ніколи не їздіть вночі чи на шосе;
- не їздіть з гори вниз та не виконуйте трюки та стрибки;
- тримайте руки на кермі під час їзди;
- для гальмування наступіть ногою на накладку колеса;
- не торкайтеся гальмівної системи одразу ж після гальмування, 
оскільки вона може сильно нагріватися;
- перевірте механізм швидкого складання та інші болти, щоб 
переконатися, що вони правильно зафіксовані. Неправильне 
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кріплення може призвести до несправності;
- мати вік щонайменше 14 років;
- важити не більше 80 кг;
- бути обережним, щоб уникнути зіткнень з іншою особою чи 
об’єктом;
- просити дорослих про допомогу, щоб зібрати продукт;
Технічне обслуговування та догляд
Діапазон дуже залежить від ваги користувача, швидкості та висоти 
курсу.
Підшипники не вимагають обслуговування. Якщо підшипник 
виходить з ладу, він повинен бути повністю замінений 
кваліфікованим персоналом.
Якщо необхідно змінити колесо, оберіть сертифіковані колеса, 
рекомендовані виробником або його представником і замініть їх 
відповідно до інструкції.
Натискайте на гальмівний щиток з певною силою, щоб притиснути 
його до заднього колеса, для припинення обертання заднього 
колеса та досягання гальмового ефекту.
Не слід робити ніяких змін, крім передбачених інструкціями 
виробника, інакше це може негативно позначитися на безпеці.
Перевірте систему самоблокуючого шарніра та переконайтеся, 
що вона добре зафіксована та міцно закріплена перед кожним 
використанням. Їзда з погано закріпленим самоблокуючим 
шарніром є ризикованим і може погіршити його ефективність.
Якщо на самокат з’являється бруд, використовуйте м’яку тканину, 
змочену водою.
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Присоединяйтесь!

Поздравляем с приобретением продукта ARCHOS! Эта брошюра 
поможет начать использовать устройство максимально быстро и 
просто. Если у вас возникнут дополнительные вопросы, мы будем 
рады вас услышать:

twitter.com/archos                                                         

www.facebook.com/archos

Blog https://blog.archos.com/

http://faq.archos.com/               

www.archos.com, «Поддержка» > «Послепродажная 
поддержка»

www.archos.com, «Поддержка» > «Загрузки» > «Декларация 
соответствия»

Это уведомление представляет собой перевод оригинальной 
версии.



1.	Индикатор мощности
2.	Контроль скорости
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Описание ARCHOS Bolt Jr

3.	Кнопка питания
4.	тормоз
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Описание ARCHOS Bolt Jr

1.	Подключите 
источник питания 
к разъему для 
зарядки автомобиля.
2.	Подключите 
источник питания 
к гнезду. Время 
зарядки составляет 
2 часа.
3.	После зарядки 
отсоедините блок 
питания.



86

Использование ARCHOS Bolt Jr

Разворачивание Разворачивание

При разворачивании или складывании не обращайте его внезапно. 
Используйте палец, чтобы вытащить ключ разблокировки, как 
показано на рисунках выше. Не пытайтесь закрепить отверстие, 
иначе вы можете повредить ваш ARCHOS Bolt Jr.
Обязательно нажмите на рычаг, чтобы зафиксировать его правильно.
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Установка рукоятки
Ручка уже собрана. Разблокируйте защелку. Нажмите на штифт 
и отрегулируйте высоту. Вы должны затянуть каждое запястье в 
правильном направлении (R = справа, L = влево).

Использование ARCHOS Bolt Jr

Включение
Нажмите кнопку питания примерно на 3 
секунды, чтобы запустить и выключить 
автомобиль.
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Зарядка и обслуживание

Зарядка
Не оставляйте устройство, подключенное к источнику питания, 
дольше, чем необходимо для зарядки. Не забудьте использовать 
только поставляемый источник питания. Перед и во время зарядки 
температура устройства должна быть между 10 ° C и 30 ° C. Это 
обеспечивает большую эффективность зарядки и срок службы 
батареи.
Во время зарядки:
- Красный свет означает, что зарядка в процессе
- Зеленый свет означает, что устройство полностью заряжено
Автоотключение
Автомобиль автоматически выключится и перейдет в спящий режим, 
если он не будет вводить около 5 минут после включения.
Чтобы включить автомобиль в спящем режиме, нужно снова нажать 
кнопку питания.
Обслуживание
Проверяйте состояние колес, тормозов, двигателя и фары каждый 
раз перед поездкой, чтобы предотвратить возможность несчастных 
случаев. 
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ВНИМАНИЕ!
Пользователь должен:
- проверить ограничение использования в соответствии с 
правилами безопасности дорожного движения;
- ездить на ровных, чистых, сухих поверхностях и держаться 
подальше от проезжих частей автомобильных дорог;
- использовать, по крайней мере, следующую защитную экипировку: 
шлем, защита запястьев, колен, локтей;
- проверить и убедиться перед поездкой, что система рулевого 
управления правильно отрегулирована, и все соединительные 
элементы надежно закреплены без каких-либо повреждений;
- держать руки на руле, одну ногу - на площадке, а другой ногой быть 
готовым использовать задний механический тормоз;
- внимательно следить за территорией, где происходит катание;
- всегда ездить обутым в соответствующую обувь; 
- избегать движения в ночное время суток и по шоссе;
- избегать крутых спусков, трюков и прыжков;
- держать руки на руле во время движения;
- наступать на крышку заднего колеса, чтобы затормозить;
- избегать прикосновений к тормозной системе сразу после 
торможения, поскольку она может нагреваться;
- регулярно проверять механизм быстрой разблокировки и другие 
элементу, чтобы убедиться, что они заблокированы должным 
образом. Несоблюдение надлежащей фиксации может привести к 
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несчастному случаю;
- быть не младше 14 лет;
- весить до 80 кг.;
- быть осторожным, чтобы избегать столкновений с другими людьми 
или объектами;
- обращаться для помощи в сборке к взрослым.
Диапазон варьируется в зависимости от веса пользователя, 
скорости и высоты курса.
Сервис и обслуживание
Если на скутере появляется грязь, используйте мягкую тряпку, 
смоченную в воде.
Подшипники не требуют технического обслуживания. Если 
подшипник выходит из строя, его следует полностью заменить 
квалифицированным персоналом.
Если необходимо заменить колеса, выберите сертифицированные 
колеса, рекомендованные изготовителем или его представителем, 
и замените их в соответствии с инструкциями. Зафиксируйте 
тормозную заслонку с определенной силой, чтобы она коснулась 
заднего колеса, и позвольте заднему колесу остановиться, чтобы 
достичь эффекта торможения.
Никаких изменений, кроме предусмотренных инструкцией 
изготовителя, не допускается. В противном случае это может 
ухудшить безопасность.
Проверьте самоблокирующуюся петлю и убедитесь, что она хорошо 
заперта и надежно закреплена перед каждым использованием. 
Езда со свободным самоблокирующимся шарниром является 
рискованной и может изменить снизить его надежность.
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Csatlakozzon hozzánk

Gratulálunk az Archos eszköz megvásárlásához! A gyors 
üzembehelyezési tájékoztató segíti Önt az eszköz megfelelő 
használatában. Ha további kérdései lennének, kérem, látogassa meg 
weboldalainkat:

twitter.com/archos                                                         

www.facebook.com/archos

Blog https://blog.archos.com/

http://faq.archos.com/               

www.archos.com, click Support > After-sales support

www.archos.com, click Support > Downloads > Declaration of 
conformity

Ez az értesítés az eredeti verzió fordítása.
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1.	Tápellátás jelző
2.	Sebesség ellenőrzés

ARCHOS Bolt Jr bemutatása

3.	Bekapcsológomb
4.	Fék
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Az ARCHOS Bolt Jr Töltése

1.	Csatlakoztassa a tápegységet a jármű töltőcsatlakozójához.
2.	Csatlakoztassa a tápegységet egy aljzatba. A töltési idő 2 óra.
3.	Töltés után húzza ki a tápkábelt.
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ARCHOS Bolt Jr össze és szétszerelése

 ARCHOS Bolt Jr összeszerelése ARCHOS Bolt Jr szétszerelése

Amikor kibontja vagy összecsukja, ne kezelje hirtelen. Az ujjával húzza ki 
a feloldókulcsot a fenti képen látható módon. Ne próbálja meg erőltetni 
a nyílást, mert az ARCHOS Bolt Jr. Ügyeljen arra, hogy a kart megfelelően 
tolja vissza.
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Kormány összeszerelése
A fogantyú már össze van szerelve. Nyissa ki a reteszt. Nyomja meg a 
csapot és állítsa be a magasságot. Meg kell húzni minden csuklóját a 
megfelelő irányba (R = jobbra, L = balra).

ARCHOS Bolt Jr össze és szétszerelése

Bekapcsolni
Indítsa el és kapcsolja ki a gépkocsit 3 
másodpercig a főkapcsolót.
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Töltés & karbantartás

Töltés
Ne hagyja a készüléket a tápegységhez a töltéshez szükséges ideig 
hosszabb ideig. Ne feledje, hogy csak a mellékelt tápegységet használja. 
A töltés előtt és alatt a készülék hőmérséklete 10 ° C és 30 ° C között 
legyen. Ez biztosítja a legtöbb töltési hatékonyságot és az akkumulátor 
élettartamát.
A töltés folyamata alatt:
-A vörös fény töltést jelez.
-A zöld fény azt jelzi, hogy az akku feltöltődött.
Automatikus kikapcsolás
A jármű automatikusan kikapcsol, és alvó üzemmódba lép, ha a 
bekapcsolás után kb. 5 percig nincs bemenet.
A jármű alvó üzemmódból történő bekapcsolásához csak a 
bekapcsológombot kell megnyomni.
Karbantartás
Ellenőrizze a kerekek, a fék, a motor és a fények rendellenességeit 
minden alkalommal, hogy megelőzze a baleseteket.
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FIGYELMEZTETÉS a felhasználó számára:
- Ellenőrizze a használat esetleges korlátozásait a közúti 
közlekedésbiztonsági előírásoknak megfelelően;
- Sík, tiszta, száraz felületen közlekedjen, és távol kell tartania magát az 
autóutaktól
- Viseljen védőfelszerelést, mint például: sisak, csukló-, térd-, fej- és 
könyökvédő;
- Ellenőrizze és győződjön meg arról, hogy a kormánymű megfelelően 
van beállítva, és az összes csatlakozóelem sérülés nélkül biztonságosan 
rögzítve van.
- Tartsa a kezét a kormányon, az egyik lábával álljon a rolleren stabilan, a 
másikkal pedig legyen készenlétben a hátsó mechanikai fék használatára
- Lépjen a hátsó sárvédőre a fékezéshez 
- A fékezés után ne érintse meg a fékrendszert, mert forró lehet
- Kerülje el az úthibákat. Legyen óvatos és figyeljen a környezetére.
- Ne használja rollerét mezítláb, cipő viselése szükséges.
- Ne használja rollerét éjszaka, autóúton vagy autópályán
- Ne használja rollerét dombról/hegyről lefelé, mutatványok 
bemutatására, és ugrásokra
- Ellenőrizze a gyorskioldó mechanizmust és más becsavart csavarokat, 
hogy megbizonyosodjon róla, hogy megfelelően vannak rögzítve. A 
megfelelő rögzítés hiánya balesetet okozhat.
- 14 éves kor alatt használata nem ajánlott
- A roller maximális terhelhetősége 80 kg, ezért a felhasználó nem lehet 
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ennél nehezebb
- Nagy óvatossággal járjon el annak érdekében, hogy elkerülje a más 
személyekkel vagy tárgyakkal való ütközést
- Kérjen segítséget a termék összeállításához, amennyiben Ön nem 
felnőtt.
A hatótávolság nagyban függ a felhasználó súlyától, a tanfolyam 
sebességétől és tengerszint feletti magasságától.
Szervizelés és karbantartás
Ha piszok jelenik meg a robogón, használjon puha, vízben áztatott ruhát.
A csapágyak karbantartást nem igényelnek. Ha a csapágy meghibásodik, 
szakképzett személyzetnek kell cserélnie.
Ha kerekeket kell cserélni, akkor a gyártó, vagy annak képviselője 
által ajánlott kerekeket válasszon, és cserélje ki őket az utasításoknak 
megfelelően. 
A hátsó sárvédőt megfelelő erővel tapossa, hogy érintkezésbe kerüljön 
a hátsó kerékkel, ezáltal lassítva a kerék elfordulását, így érheti el a 
fékhatást.
Nem javasolt a gyártói utasításoktól eltérő módosításokat végrehajtani, 
mert az veszélyeztetheti a biztonságot.
Ellenőrizze az önzáró csuklópántot, és győződjön meg róla, hogy minden 
használat előtt jól és biztonságosan van-e rögzítve. A laza, önzáró 
csuklóval történő használat kockázatos, és megváltoztathatja a készülék 
hatékonyságát.
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Unisciti a noi

Congratulazioni per aver acquistato un dispositivo ARCHOS. La 
presente guida rapida supporta l’utente nel corretto utilizzo del 
dispositivo. Per ulteriori dettagli sull’uso del dispositivo, visitare: 

twitter.com/archos                                                         

www.facebook.com/archos

Blog https://blog.archos.com/

http://faq.archos.com/               

www.archos.com, fai clic su Assistenza > Supporto post vendita

www.archos.com, fai clic Assistenza > Download > Dichiarazione 
di conformità

Questo avviso è una traduzione della versione originale.
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1.	Indicazione di alimentazione
2.	Controllo di velocità

3.	Pulsante di alimentazione
4.	freno

Descrizione dell’ARCHOS Bolt Jr
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Caricare la batteria di ARCHOS Bolt Jr

1.	Inserire l’alimentatore sul connettore di carica del veicolo.
2.	Inserire l’alimentatore in una presa. Il tempo di ricarica è di 2 ore.
3.	Dopo la carica, scollegare l’alimentazione.
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Come aprire e chiudere l’ARCHOS Bolt Jr

Apertura dell’ARCHOS Bolt Jr Chiusura dell’ARCHOS Bolt Jr

Quando si apre o si piega, non gestirlo bruscamente. Usa il dito per tirare 
la chiave di sblocco come mostrato nelle immagini sopra. Non cercare di 
forzare l’apertura altrimenti potresti danneggiare il tuo ARCHOS Bolt Jr.
Assicurati di spingere indietro la leva per bloccarla correttamente.
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Istallazione del manubrio
Il manubrio è già assemblato. Sblocca il fermo. Premere il perno e 
regolare l’altezza. È necessario stringere ciascun polso nella direzione 
corretta (R = destra, L = sinistra).

Come aprire e chiudere l’ARCHOS Bolt Jr

Accendere
Premere l’interruttore di accensione per 
circa 3 secondi per avviare e spegnere il 
veicolo.
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Ricarica & Manutenzione

RICARICA
Durante il processo di ricarica:
-La luce rossa indica che la batteria si sta ricaricando
-La luce verde indica che la batteria é completamente carica
Non lasciare il dispositivo collegato all’alimentazione per più tempo 
del necessario per la ricarica. Ricordarsi di utilizzare solo l’alimentatore 
fornito. Prima e durante la ricarica, la temperatura del dispositivo deve 
essere compresa tra 10 ° C e 30 ° C. Ciò garantisce la massima efficienza 
di ricarica e la durata della batteria.
AUTO SPEGNIMENTO
Il veicolo si spegne automaticamente e passa alla modalità di 
sospensione, se non ha ricevuto input circa 5 minuti dopo l’accensione.
Per accendere il veicolo dalla modalità di sospensione, è sufficiente 
premere nuovamente il pulsante di accensione.

MANUTENZIONE
Prima di ogni utilizzo, e per evitare incidenti, verificare che il vostro 
dispositivo non presenti alcuna anomalia a livello delle ruote, dei freni, 
del motore e dei fanali.
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ATTENZIONE
L’utilizzatore deve:
-verificare i limiti e le regole della strada per un utilizzo sicuro;
-guidare in piano, su superfici pulite, asciutte e stare lontano da strade 
percorse da automobili;
-indossare almeno I seguenti accessori di protezione: casco, polsiere, 
ginocchiere e gomitiere;
-verificare ed assicurarsi che il manubrio sia ben assemblato e il Sistema 
di sterzo funzionante e non presentino danni prima dell’uso;
-mettere le mani sul manubrio, un piede sulla pedana e l’altro piede 
pronto in posizione più arretrata, pronto ad utilizzare il freno meccanico 
posteriore;
-evitare di sobbalzare o restare intrappolati in agenti esterni. Prendere 
conoscenza e prestare attenzione all’ambiente circostante;
-mai guidare a piedi nudi. É necessario indossare sempre calzature 
appropriate;
-mai guidare di note o su un’autostrada;
-non scendere giù da colline o in forti pendenze, non fare acrebazie o 
salti;
-tenere sempre entrambe le mani sul manubrio durante la guida;
-mettere il piede sul parafango della ruota posterior per frenare;
-non toccare il Sistema di frenaggio appena dopo aver frenato poiché 
potrebbe scottare;
-verificare il meccanismo di rilascio automatico e le altre parti auto 
assemblanti per assicurarsi che siano chiuse correttamente. Una chiusura 
inapproporiata potrebbe causare incidenti;
-avere almeno 14anni;
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-pesare meno di 80kg
-prestare estrema attenzione per evitare collusion con altre persone od 
oggetti
- chiedere aiuto per assemblare il prodotto se non é presente un adulto.
La portata varia molto a seconda del peso dell’utente, della velocità e 
dell’altitudine del percorso.
Servizi e manutenzione
Se sullo scooter appare sporco, utilizzare un panno morbido imbevuto 
d’acqua.
I cuscinetti a sfera non sono soggetti a manutenzione. Se un cuscinetto 
si rompe, deve essere sostituito da una persona competente.
Qualora fosse necessario cambiare una ruota, si selezionino solamente 
le ruote certificate e raccomandate dal produttore o da chi ne fa le veci 
e sostituirla seguendo le istruzioni. Spingere il parafanghi della ruota 
posteriore con una certa forza per azionarne la funzione frenante, fino a 
che questo non tocchi la ruota posteriore e lasciare che questa smetta di 
girare per ottonere la frentata.
Nessuna modifica al di fuori delle istruzioni del produttore deve essere 
effettuata, altrimenti si comprometterebbe la sicurezza.
Verificare il Sistema di cardini autobloccanti e assicurarsi che siano 
correttamente bloccati e solidamente stretti prima di ogni utlizzo. 
Guidare con un cardine autbloccante allentato o non assicurato é molto 
rischioso e potrebbe alterare la propria efficacia.
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ARCHOS SA, 12 rue Ampère, 91430 Igny, France
La déclaration de conformité peut être consultée sur notre site :
The Declaration of Conformity can be downloaded on our website:
https://www.archos.com/products/conformity.html
This product follows the EN 14619:2015 regulation.
(Class A): 80kg max.
Model: ACBOLTJR



Déclaration de Conformité 
 

Nous, soussignés Fabricant 
 

Entreprise  ARCHOS S.A. 
Adresse  12,rue Ampere 91430 Igny 
Pays  France 
Numéro de téléphone  +(33)1 69 33 16 90 
Numéro de fax  +(33)1 69 33 16 99 
E-mail  wu@archos.com 
Certifions et déclarons que le produit suivant: 
Desciption Produit  e-Scooter 
Fabricant  ARCHOS S.A. 
Marque  ARCHOS 
Modele  M8, ACBOLTJR 
Est testé et conforme aux ensembles de tests essentiels inclus dans les normes suivantes, qui sont en vigueur dans 
l'UE: 
Standard  Date de délivrance  Rapport de référence 
EN 60204-1 2006+A1:2009+AC:2010 CTL1712213031-MD 
EN ISO 12100 2010 CTL1712213031-MD01 /02 
EN 60335-1 2012 + A11:2014 CTL1711013031-S 
EN 55014-1 2017 CTL1712263021-E  
EN 55014-2 2015 CTL1712263021-E  
EN 61000-3-2 2014 CTL1712263021-E  
EN 61000-3-3 2013 CTL1712263021-E  
   

Et donc conforme aux besoins essentiels des directives suivantes: 
Nom de la directive  Numéro de la directive  Identifications 
Machinery Directive 2006/42/EC  
EMC Directive  2014/30/EU  
LVD Directive 2014/35/EU Année d'apposition du logo CE: 2017 
RoHS Directive 2011/65/EU  
Battery Directive 2006/66/EC  
L'appareil utilise une batterie au lithium‐ion, Marque Iris, Modele ARS7S1P, Capacité 51.8Wh 
La documentation technique requise par la procédure d'évaluation de la conformité est conservée à l'adresse suivan 
pour une période se terminant au moins dix ans après la fabrication du dernier produit à la disposition des autorités 
nationales compétentes de tout État membre pour inspection: 
Entreprise  ARCHOS S.A. 
Adresse  12,rue Ampere 91430 Igny 
Pays  France 
Téléphone  +(86)755-83734678 
Fax  +(86)755-83734621 
E-mail  wu@archos.com 
Le produit est marqué CE en:  Europe 

 

 
 

Nom de l'agent 
habilité:  Jacky Wu 

Titre l'agent 
habilité: 

 

General Manager  

Fait le   
Date 2017.12.28 
 
 

 
Signature et tampon   

Declaration of Conformity 
 

We, the undersigned (Manufacturer / The manufacturers authorized representative established within EEA): 
 

Company ARCHOS S.A. 
Address 12, rue Ampere 91430 Igny 
Country France 
Telephone number +(33)1 69 33 16 90 
Telefax number +(33)1 69 33 16 99 
E-mail wu@archos.com 

  Certify and declare under our responsibility that the following product: 
Product Description e-Scooter 
Manufacturer ARCHOS S.A. 
Brand Name ARCHOS  
Model/Type M8, ACBOLTJR 
Is tested to and conforms with the essential test suites included in the following standards, which are in force within
the EEA: 
Standard Issue date Reference to report /file 
EN 60204-1 2006+A1:2009+AC:2010 CTL1712213031-MD 
EN ISO 12100 2010 CTL1712213031-MD01 /02 
EN 60335-1 2012 + A11:2014 CTL1711013031-S 
EN 55014-1 2017 CTL1712263021-E  
EN 55014-2 2015 CTL1712263021-E  
EN 61000-3-2 2014 CTL1712263021-E  
EN 61000-3-3 2013 CTL1712263021-E  

And therefore complies with the essential requirements of the following directives: 

Directive Name Directive  number Further identification 
Machinery Directive 2006/42/EC  
EMC Directive  2014/30/EU  
LVD Directive 2014/35/EU  Year of affixing the CE Marking: 2017 
RoHS Directive 2011/65/EU  
Battery Directive 2006/66/EC  
The device utilizes a Lithium‐ion Battery, Brand Iris, Model ARS7S1P, Capacity 51.8Wh 
The technical documentation as required by the conformity assessment procedure is kept at the following address 
for a period ending at least 10 years after the last product has been manufactured at the disposal of the relevant 
national authorities of any Member State for inspection: 
Company ARCHOS S.A. 
Address 12,rue Ampere 91430 Igny 
Country France 
Telephone number +(86)755-83734678 
Telefax number +(86)755-83734621 
E-mail wu@archos.com 
Product is CE-marked in Europe 

 

 
 

Name of authorized 
officer: Jacky Wu Title of authorized 

officer 
 

General Manager  

Drawn up in  
Date 2017.12.28 
 
 

 

Signature and Company Stamp  
 


